
CESTA, INSPIRACE A POZNÁNÍ
www.hudy.cz

Velkým úspěchem českých raftařů skončilo
páté mistrovství světa v raftingu, které se

konalo 27.–31. 8. 2003 pod Lipenskou přehradou.
Mužský tým dosáhl nejlepšího výsledku

v historii mistrovství světa, když vybojoval

3 zlaté a jednu stříbrnou medaili s konečným
počtem 940 bodů z tisíce možných v kombinaci.
Tým děvčat vybojoval zlatou a dvě stříbrné
medaile a skončil celkově na druhém místě.
Ale jak to všechno u nás vlastně začalo?

Cesta do Mahoni.

Mozaika na mešitě – Shiraz.

Blízký a Střední východ
není zrovna oblastí, kam
se v posledních letech
doporučuje cestovat.
Pojďme si tedy zatím
o jedné z jeho
zajímavých zemí číst
– třeba se situace
v budoucnosti uklidní.
Tou zemí je Írán a své
zážitky a zkušenosti
z toulání po něm nám
zprostředkují dvě dívky,
které jej procestovaly loni
na jaře, tedy již
po neblahém 11. září,
ale ještě před zahájením
války v Iráku.

ZÁKLADNÍ ÚDAJE O ÍRÁNU
Írán je… Co je vlastně Írán? Určitě

jedna z největších a nejlidnatějších (přes
70 mil.) zemí Blízkého východu, třikrát
větší než Francie. Země, skládající se
z vysoko položených plání ohraničených
velehorami, stepí, solných jezer a pouští.
Většina jeho území je bez vody. Solná
poušť Dasht-é-Kavír začíná prakticky
hned u hlavního města Teheránu. Druhou
velkou pouští je písečná Dasht-é-Lút, ve
které byla naměřena největší teplota
v Asii. Z jeho obrovské rozlohy je jen de-
setina úrodné země.

ÍRÁN – JAK PO NĚM CESTOVAT?ÍRÁN – JAK PO NĚM CESTOVAT?

➥ Pokračování na str. 8–10
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Z HISTORIE ČESKÉHO RAFTINGU
„It’s a long way to Ti…“, zpívá se ve

slavné písni. Stejně dlouhá byla i cesta
k úspěchu raftařské party RK Troja, ab-
solutních mistrů světa v raftingu 2003
pod Lipenskou přehradou.

Píše se rok 1987 a já, vysloužilý
vodní slalomář a trenér mládeže v oddí-
lu Motorlet Praha, kráčím po Mnichově
při podzimních závodech. Za výlohou
nějakého krámu, kde je napsáno
„Schlauchbootvermietung“, uvidím pla-
kát, jak na raftu skáčou vodopád. Jak
tak na to koukám, vyjde nějaký chlapík
a povídá, jestli se mi to líbí. Za chvíli
pozná, že moje němčina není úplně
echt a povídá, že bychom mohli mluvit
česky. Svá�a Hülle se představí a vyprá-
ví mi, jak mu krásně funguje půjčovna
raftů, jak se všude ve světě jezdí ko-
merční rafting a co se dá všechno na
tom raftu sjet. V Čechách se jezdí zatím
jenom Matyldy, expediční rafty kolem
Štětiny a spol., aspoň co v té době vím.
V půjčovně v Mnichově jsou rafty
Metzeler pro 4–8 lidí, které se nejdříve
vyráběly pro armádu. Čluny jsou to po-
hyblivé, dobře se ovládají, pro vodní
slalomáře žádný problém s jízdou. Svá-
�a se mě ptá, co dělám a ukazuje mi

plastové pádlo, které jako první dělají
Angličané. Z Mnichova přivážím jeden
raft a v roce 1988 začínám u JZD s vý-
robou plastových pádel.

Přišel rok 1989 a začínají se dít věci.
Vzniká soukromé podnikání a s ním řada
českých vodáckých výrobců, kteří nabí-
zejí i kompletní raftařské vybavení. V Če-
chách se začíná jezdit závodní rafting R4
pro čtyřčlenné posádky nejdříve u Svazu
kanoistiky při závodech vodního slalomu,
později u Svazu vodáků České republiky,
který po založení Mezinárodního svazu
raftingu (IRF) přebírá reprezentaci České
republiky. Začínám se svou ženou Ale-
nou a kamarády jezdit závodně rafty R4
a u trojského kanálu přibíráme do party
mladé kluky, učíme je vodní slalom a raf-
ting, zakládáme oddíl RK Trója.

Ve světě se jezdí soutěž Camel Trop-
hy šestičlenných raftů na extrémních
vodních terénech. V Čechách pořádá
Robert Kazík v roce 1997 poprvé závod,
kde vítěz postupuje na Camel, toho se
zúčastňuje i náš oddíl v sestavě Petr
Panenka, Milan Faltus, Jaroslav Pospí-
šil, Miloš Čihák, Michal Šrogl, Richard
Čmelík. Závodů se zúčastní i nově
vzniklý ženský tým – Jezinky.

➥ Pokračování na str. 2–4

Ženský tým Jezinky při Head to Head.
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PULSAR - raft mistrů světa. Díky! www.                         .cz

www.hiko.cz

„kdo pádluje 
nezlobí“

NOVĚ OTEVÍRÁME

Vodácké centrum HIKO sport
Prodej - Půjčovna - Poradenství  

- široký sortiment vodáckého a outdoorového vybavení 
na konečně „pořádné ploše“

- slavnostní otevření 24. 9. 2003 od 16:00 plné 
příjemných překvapení

- akční slevy ??? občerstvení ??? filmy ??? možná 
všechno, možná... !!!

- autogramiáda Štěpánky Hilgertové

Praha 4 - Pankrác, ul. 5. května 1137/57
tel/fax: +420 2 41401384, email: v.centr@hiko.cz
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Ale u nás je množství vynikajících vo-
dáků a do Kostariky, kde se zároveň
s Camel Trophy koná 1. mistrovství svě-
ta v raftingu, odjíždí parta okolo Jiřího
Rohana, v té době nejlepšího slalomá-
ře na světě. Jsou to vlastně profíci sla-
lomáři a umís�ují se na 2. místě celko-
vě v kombinaci. Vítězí Bobři ze Slovin-
ska, parta, která již pravidelně rafting
trénuje a vítězí pět let za sebou. Je jas-
né, že naše cesta povede přes zkvalit-
nění týmu a systematický trénink. Raf-
ting se pro nás stává životním stylem.

NAŠI VE SVĚTĚ
Oba naše týmy procházejí vývojem

a postupnou výměnou závodníků.
V roce 1998 se zúčastňují další kva-

lifikace, ale opět marně, do Jihoafrické
republiky odjíždějí borci z Pardubic, pod
vedením Honzy Š�astného. Ženský tým
opět žádný nestartuje.

V roce 1999 pořádá RK Trója a Svaz
vodáků České republiky 1. mistrovství
Evropy v raftingu v Praze-Tróji, které
naše mužská posádka vyhrává a na tře-
tí pokus tak postupuje na mistrovství
světa a Camel Trophy 2000, které se
koná v Chile na řece Futaleufu.

O rok později odjíždí parta RK Trója
pod vedením Petra Panenky a Roberta
Kazíka (člena IRF) na mistrovství světa
do Chile. Posádka je ve složení kapitán
Miloš Čihák, Milan Pražan, Michal Šrogl,
Milan Znamenáček, Jiří Novák a Michal
Bluma, sestavu doplňuje Filip Jančar,
kajakář. V závodě Camel Trophy se jezdí
ještě sjezd na kajaku jako doplňující dis-
ciplína k raftu. V závodu mistrovství svě-
ta se jede time trial, rozřa�ovací závod
– vítěz získá 100 bodů, head to head je
za 200 bodů, slalom za 300 bodů
a sjezd za 400 bodů do kombinace. Je-
deme do pro nás exotických končin
s posledním přistáním v Puerto Mont,
přístavu, o kterém zpívá Pavel Dobeš.
Nasáváme jižní atmosféru, půjčujeme

mikrobus a odjíždíme do míst, kde se
jezdí na koni a aut moc za den nepotká-
te. V kempu U indiánské tváře máme
základní tábor u řeky. Řeku takového
kalibru jsme ještě nejeli. Prší, řeka má
20 m šířku, 50 m hloubku a protéká jí
400 m3/s. Desetikilometrová tra� je pro-
ložená lahůdkami WW5+, balíky pěny,
obrovskými válci a velkými víry. Kajakáři
jezdí válce spodem, nahoru se nedosta-

nou, většinou rovnou eskymují. Po prv-
ním tréninku hoši moc nemluví, mají to-
ho plný cvičky. Počasí se vylepšuje a na
řeku si postupně zvykáme. Příroda je
kouzelná, ve vesnici navštěvujeme míst-
ní rodeo, moc se nám tu líbí. Kluci jsou
nabroušený, moc chtějí vyhrát, ale zku-
šenosti ještě teprve sbírají. V prvním zá-
vodě time trialu vypadává 10 m před cí-
lem Číha z raftu, první závod je v čoudu.
Head to head odplaveme po srážce
s Italy s převráceným raftem. Další zá-
vod v tahu. Konečně se chytáme, vyhrá-
váme slalom, jsme mistři světa! První
velký úspěch. Každá disciplína se hod-
notí zvláš�, dohromady kombinace
všech disciplín. Závěrečný sjezd nám ta-
ké moc nevyšel, jsme šestí, celkově na
4. místě. Filip Jančar je na 12. místě ve
sjezdu na kajaku, který se započítává do
Camel Trophy, kde jsme též celkově
čtvrtí. Jako jediní sjíždíme obávanou pe-
řej Terminátor při konečném splutí řeky.
Odjíždíme s pocitem, že Futaleufu je
jedno z nejkrásnějších míst na světě
a závody takového kalibru je to správné
dobrodružství pro pořádný chlapy.

V Čechách zatím prožívá rafting vel-
ký rozmach. Základna Svazu vodáků
České republiky čítá 2500 členů a no-
vá rada raftingu pod vedením Standy
Hájka pracuje systematicky na jeho vý-
voji. Jezdí se Český pohár a mistrovství
republiky R4, mistrovství Evropy
a Evropský pohár R6. Na jednotlivých
závodech startuje okolo 100 raftů.
V Čechách se jezdí na přírodních tratích
jako je Jizera, Kamenice, Labe, Vltava
pod Lipnem, na jaře, když teče voda,
nebo když se pouští z přehrady, a na
umělých kanálech Trója, Trnávka, Čuňo-
vo, Veltrusy, Roudnice a České Vrbné.
RK Trója trénuje na domácí trati na sla-
lomovém kanále v Praze u zoologické
zahrady v Tróji.

Na mistrovství světa 2001 se muž-
ský tým RK Trója znovu probojuje po tu-
hém boji s W+D Prostějov na mistrov-
ství Evropy 2000 pořádané v Itálii na
Noce. Ženský tým W+D Prostějov vy-
hrává mistrovství Evropy a poprvé se
probojovává na mistrovství světa. Děv-
čata z Troje byla celkově třetí.

Trojský tým prožívá další změny, od-
chází Michal Šrogl, přichází Tomáš Kři-
vánek, mistr světa v rychlostní kanoisti-
ce na C4, překvapivě s velkým citem
pro divokou vodu. Přináší do tréninku

prvky z rychlostní kanoistiky. Kluci jsou
normální pracující, mla�oši válčí na po-
čítači – Smáža (Pražan) a Nunínek (No-
vák), Mates (Znamenáček) má zámeč-
nickou dílnu, Blumič (Bluma) vyrábí
z kompozitů, Číha (Čihák) má počítačo-
vou firmu a Tomas (Křivánek) končí
v Dukle a pracuje v Růžové čajovně.
Trénuje se ráno od 6 nebo od šesti ve-
čer. V zimě je zamrzlo nad trojským je-
zem, takže děláme ledoborec a led na-
mrzá na pádla. Žádná procházka růžo-
vým sadem.

Na mistrovství světa 2001 v Západ-
ní Virginii na řekách Gauley a New River
jsme se dostávali za dramatických pod-
mínek. Letěli jsme do Chicaga, kde
jsme měli u mého kamaráda Břéti za-
mluvený mikrobus. Po příjezdovém ve-
čírku jsme ráno koukali ze spacáků na
televizi a říkali, co to mají ti Amíci ráno
za horor, a ono to bylo zatím natvrdo –
11. září útok na New York. V zemi
chaos, střed Chicaga uzavřen. Sportov-
ní akce zastaveny. Nakonec jsme roz-
vášnili 20 let starý Chevrolet, co měl
osm hrnečků v motoru a všude nás

Mužský tým při vítězné jízdě ve slalomu.

Vítězný tým muži RK Troja na Lipně 2003. Zleva Jiří Kavka,
Milan Znamenáček, Jan Trefný, Tomáš Křivánek, Michal Bluma,
Milan Pražan, trenér Petr Panenka a Jaroslav Pospíšil (dole).

MMMMiiiissssttttrrrroooovvvvssssttttvvvvíííí     ssssvvvvěěěěttttaaaa
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Tým děvčat Jezinky při Time trialu. Petra Plavjaniková, Renata Kohlerová,
Michaela Dvořáková, Michaela Hodačová, Šárka Znamenáčková,
Jarka Hájková.

dovezl. Krásné otáčecí klubovky
a stůl uprostřed na mariáš. Správný vo-
dácký vozidlo. V dějišti mistrovství jsme
zjistili, že mistrovství světa vodních sla-
lomářů se nekoná, ale mistrovství svě-
ta v raftingu ano. Asi nad náma někdo
nahoře držel ruku.

Západní Virginie je chudý stát a oko-
lí Gauley žije celé raftingem a kajakáře-
ma. Sešlo se jich na kajakovém festiva-
lu při mistrovství světa 5000. Velká
show se všemi výrobními firmami, tako-

vá vodácká Matějská pou�. Bydlíme ve
stanech, majitel kempu nám dává vel-
kou slevu, pořádá pro nás večírek, kde
se všichni modlí za Spojené státy a za
nás.

Řeka Gauley je přírodního charakte-
ru s velkými kameny v řečišti a peřeje-
mi WW 4–5, tra� sjezdu je 12 km dlou-
há. Na New River se jel head to head
a slalom, WW3, nic moc pro rafting. Ti-
me trial se už nezapočítává do bodová-
ní kombinace, head to head má 300
bodů stejně jako slalom, sjezd 400.

Poprvé na mistrovství světa startova-
ly české ženy. Družstvu W+D Prostějov
se velmi dařilo.

Mistrovství světa začalo time tria-
lem, muži první, ženy třetí místo. Při
head to head narazili muži jako v Chile
na Italy, kteří je vybouchali. České ženy
skončily v head to head na 4. místě,
takže začátek nic moc. Ve slalomu se
mužům vůbec nedařilo, chyběla vůdčí
osobnost, která by na sebe vzala odpo-
vědnost, 11. místo. Zato ženy W+D
Prostějov po velmi pěkném taktickém
výkonu ve druhé jízdě vyhrály. Takže prv-
ní zlatá medaile pro ženský rafting na
mistrovství světa. Všechno napravil po-
slední závod ve sjezdu. Hromadný start
raftů seřazených do půlkruhu pod pře-
hradou, s vodou puštěnou přepadem,
vypadal fantasticky. Muži se dostali
ihned do vedení, které udrželi po celou
dobu. Ženy bojovaly po boku japonské-
ho raftu mužů a přes drobné potíže, kdy
některá děvčata opustila raft za jízdy,
před slovenskou posádkou vyhrávají
sjezd a celkovou kombinaci závodu. Je
to bomba! Češky z klubu W+D Prostě-

vvvv    RRRRAAAAFFFFTTTTIIIINNNNGGGGUUUU
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jov jsou prvními absolutními mistrněmi
světa. V sestavě Lucka Binarová, Míša
Strnadová, Alena Mašková, Míša Ma-
rousková, Petra Halašková a Katka Zi-
chová.

Muži jsou mistry světa ve sjezdu
a třetí v celkové kombinaci. Závody
končí večírkem s originální country hud-
bou, dobrým jídlem a Cabernetem Sau-
vignon. Slaví se další velký úspěch čes-
kého raftingu.

V roce 2002 se koná mistrovství
Evropy v německém Augsburgu a na
Innu v Rakousku. Ženy RK Trója se do-
staly do fazóny a předvedly famózní vý-
kon, když vyhrály všechny tři disciplíny
a zvítězily s plným počtem 1000 bodů.
Probojovaly se poprvé na mistrovství
světa 2003. Závod mužů vyhrála RK
Trója (již třetí mistrovství Evropy za se-
bou) po velkém boji s německou, ital-
skou a ruskou posádkou. Porazila Itálii
ve finále head to head, Němce ve slalo-
mu o vteřinu. Sjezd vyhráli Rusové před
RK Trója. Muži RK Trója tím postoupili již
na třetí mistrovství světa za sebou.

LETOŠNÍ MISTROVSTVÍ NA LIPNĚ
Mistrovství světa v České republice

bylo velkou motivací pro oba české tý-
my odchované Vltavou v trojské kotlině.
Cítili velkou příležitost a chtěli samozřej-

mě v domácím prostředí vyhrát. Zna-
menalo to ovšem velkou obě�, všechen
volný čas věnovali muži i ženy koníčku,
který se jim stal životním stylem. Man-
želé Znamenáčkovi se radovali 3 měsí-
ce před mistrovstvím světa z rodinného
přírůstku, narodila se jim holčička Kris-
týnka. Milan Znamenáček byl kapitá-
nem mužského raftu a Šárka po třech
týdnech po porodu začala trénovat a po
třech měsících závodila na mistrovství
světa. Děcko hlídala všechna děvčata,
manžel i maminka Šárky. Prostě všich-
ni. Klobouk dolů! Mužský i ženský tým
má sedm členů, jeden je náhradník,
který může střídat. U mužské posádky
jsme vsadili na zkušenost slalomářů.
Z týmu odešel Miloš Čihák a Jiří Novák,
přišla dvojice Jiří Kavka a Jan Trefný,
slalomáři I. výkonnostní třídy (VT), re-
prezentanti ve sjezdu na divoké vodě na
C2, a Jaroslav Pospíšil, mistr světa ve
vodním slalomu též na C2. II. VT ve
vodním slalomu na deblkanoi si vyjel
i Tomáš Křivánek (původně rychlostní
kanoista) a Michal Bluma (původem
sjezdař na divoké vodě – kajak). Zkuše-
nosti z vodního slalomu přinášejí cit pro
vodu a ukázalo se to jako nejdůležitější
přínos pro závodní rafting. Ovšem raf-
ting není jenom slalom. V head to head
se jezdí na kyslíkový dluh, při slalomu je

potřeba vytříbená technika, při sjezdu
cit pro vodu, znalost tratě a najetý vel-
ký objem kilometrů. Objem jsme najíž-
děli na Vltavě v Tróji a na společném
soustředění s ženským týmem na
Staňkovském rybníku, kde jsme také
běhali, jezdili na kole a hráli nohejbal.
Muži potom odjeli na týden do Norska,
kde kempovali přímo u krásné slalomo-
vé trati, kterou měli šest dní jenom pro
sebe. Nahoře byl nádherný sjezdový
úsek a pod námi soutěska WW5. Pár-
krát jsme se také práskli, voda byla do-
opravdy kvalitní. Děvčata trénovala
v Rakousku na Salze a doladění formy
obou týmů pro slalom bylo v Čuňovu.
Pro head to head a sjezd v Tróji na rov-
né vodě.

No a je tu mistrovství světa. Lipno,
Čertovy proudy, 27.–31. 8. 2003. Mis-
trovství se zúčastní 23 mužských a 10
ženských posádek z 24 zemí.

Když se řekne Čertovy proudy, tak se
každému vodákovi zrychlí tep, a� už tím,
že má stažíno nebo tím, že ho začnou
svrbět ruce. Každopádně ví, že ho čeká
zážitek, na který se nezapomíná, hlavně
když je slíbeno 25–35 m3/s., normálně
teče 18 m3/s.

Mistrovství světa poprvé v Evropě
a hned u nás. Vymyslel to a zrežíroval
Standa Hájek a vše perfektně klapalo.
Ve středu a ve čtvrtek jsme trénovali
slalom a sprint pod přehradou přes Vá-
ňův skok a sjezd přes Čertovy proudy.
Čer�áky za větší vody dostaly sílu, válce
se zvětšily, voda zrychlila a extrémní
místa WW5 dostala děsivější charakter.
První psychický nátlak je takzvané okno
v jezu, kudy raft padá v úhlu 45° do ob-
rovského balíku zpěněné vody, kterou
zvedá kamenná hradba. Musí se hned
uhnout doleva, aby raft nezůstal na vel-
kých kamenech, to se povedlo zahra-
ničním účastníkům, když je naše rafty
naváděly. Nakonec to dobře dopadlo.
Novozélan�anky říkaly, že raději zavřou
oči, a Američanky dolů nikdo nedostal,
ve sjezdu nestartovaly. V okně je tako-
vá rychlost, že napoprvé člověk ani ne-
zaregistruje kudy jede, jenom má srdce
v krku a už je pryč. Potom je dlouhá pe-
řej s množstvím stromů po stranách,
které jsou potopené ve vodě, koryto je
celkem úzké. Dva obrovské válce a pe-
řej pokračuje ke škvíře, dalšímu obáva-
nému místu.

➥ Pokračování na str. 4

Firma SPORTEX z Popradu je slovenská společnost, zaměřená výhradně na výrobu
pletených a flisových doplňků – čepic, čelenek, beranic, šál a svetrů. Jedenácti-
letá zkušenost v oboru, design a materiálové složení výrobků, odpovídající svě-

tovým trendům, jsou zárukou kvality a dobrého uplatnění na trhu.
Vedle standardní pletené kolekce firma nabízí také vysoce funkční výrobky za po-

užití materiálů Polycolon, ISOWIND® – HUSKY® Fleece.
Především použití membrány ISOWIND® zabezpečuje výrobkům optimální tepelnou

regulaci a zabraňuje nežádoucímu podchlazení. Isowindová membrána je absolutně
neprofouknutelná, vodonepropustná (vodní sloupec nad 3000 mm) a extrémně pro-
dyšná (propustnost vodních par 4500–6000 g/m2 za 24 hodin). Všechny tyto vlastnos-
ti předurčují výrobky s touto membránou pro využití v extrémních povětrnostních pod-
mínkách.

Dodávky zboží firmy SPORTEX pro Českou republiku zajiš�uje od roku 2000 firma
Vala Jiří V+J. Objednávky podle katalogu jsou plněny bez množstevních nebo finanč-
ních limitů.

Zastoupení pro ČR:
Vala Jiří V+J
Horní Paseky 2262
756 61 Rožnov pod Radhoštěm

tel.+fax: 571 648 187
e-mail: jvala@wo.cz

SPORTEX
Partizánska 3713/99
058 01 Poprad

tel.+fax: 00421 527 724 328
e-mail: sportex@sportex-pp.sk
www.sportex-pp.skK
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Oficiální zástupce LOWA pro ČR: PROSPORT PRAHA s.r.o., Hodonínská 365, 141 00 Praha 4
telefon: 241 483 338, fax: 241 481 339, e-mail: prosport@prosport.cz, web: www.prosport.cz
PRODEJNY nabízející obuv LOWA :  BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO HUDY Veveří 13 a Orlí 20, SUN SPORT Lidická 17 ČESKÉ
BUDĚJOVICE HUDY Hroznova 28 FRENŠTÁT NAMASTE Dolní 491 FRÝDEK-MÍSTEK HUDY Nám. Svobody 43 HAVÍŘOV HUDY Hlavní 47/378 HRADEC
KRÁLOVÉ HUDY Chelčického 967 HŘENSKO HUDY Hřensko 131 JABLONEC N. N. HUDY Podhorská 22 JIČÍN DOBI Husova 103, HUDY Husova 59 
JIHLAVA HUDY Znojemská 8 KARLOVY VARY HUDY Západní 9 KLATOVY HANNAH Kpt. Jaroše 51 KOLÍN SPORTSERVIS Kmochova 406 LIBEREC HUDY 
5. května 11 MLADÁ BOLESLAV HUDY Železná 119 OLOMOUC HORTEZ SPORT 8. května 11, HUDY Ostružnická 19 OSTRAVA HUDY Na Hradbách 6 PÍSEK
SPORT - VOLNÝ ČAS Nádražní 527 a Havlíčkovo nám. 89 PLZEŇ HANNAH Bezručova 9 a Slovanská 100, HUDY Náměstí Republiky 5, KÖNIG SURF Těšínská 14
PRAHA 1 HUDY SPORT Havlíčkova 11 a Na Perštýně 14 PRAHA 2 HUDY Slezská 8 PRAHA 3 WARMPEACE Slavíkova 5 PRAHA 4 HOFFI SURF SHOP Žluté láz-
ně, SPORT CENTRUM VÍŠEK Křesomyslova 19 PRAHA 5 HUDY Lidická 43/66, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 HUDY Dejvická 48 PRAHA 7 HUDY
Strossmayerovo náměstí 10 PRAHA 8 NAMCHE OUTDOOR Heydukova 6 PRAHA 9 SPORT HARFA Českomoravská 41 PRAHA 10 ABC SPORT Moskevská 74, 
HERVIS SPORT Europark - Štěrboholy, KM SPORT Voroněžská 20 PŘÍBRAM AJV SPORT-OUTDOOR Osvobození 306 TÁBOR SPORT BLAŽEK Husova 909 TEPLICE
HUDY Krupská 10/15 ÚSTÍ NAD LABEM HUDY Bílinská 3 ZÁBŘEH DENALI SPORT ČSA 9 ZLÍN HUDY Vodní 453 ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48
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K dvouleté záruce nyní

i 2 roky servis zdarma! 

LOWA - vždy něco navíc!

ATC. ALL TERRAIN COLLECTION, samostatná kategorie trekingové obuvi. Lehká, pohodlná,
technicky propracovaná podle nejnovějších poznatků z biomechaniky chůze. Obuv pro lehký až
střední treking, cykloturistiku a další outdoorové aktivity, slušivá a vhodná i do města. V prodeji
této třídy obuvi zaujímá LOWA první místo ve všech zemích německé jazykové oblasti. Je to dá-
no špičkovými materiály a bezkonkurenční kvalitou zpracování. LOWA Klima Systém aktivní ven-
tilace, u špičkových modelů ATC navíc prodyšná GORE-TEXová podšívka (GTX), která zajišťuje 
nepromokavost, stabilizátor pro jistý krok. Nová podešev VIBRAM VIALTA s vylepšenou protis-
kluzností i tlumením, jasný posun k vyšší funkčnosti. I v dámském provedení LADY! Vel. 3,5 - 13.

KLONDIKE GTX LO. Lehká a pohodlná ATC obuv do každého počasí v polo-
botkovém střihu. Svršek ze štípané kůže v kombinaci s Cordurou, GORE-TEX.

RENEGADE GTX MID. Osvědčená a stabilní ATC obuv do každého počasí 
v kotníkovém střihu. Svršek z hydrofobního Nubuku v kombinaci s Cordurou, GORE-TEX.

➥ Dokončení ze str. 3

Průjezd se zúží do třech až čtyřech
metrů a voda opět padá z velkého kop-
ce. Nalevo je bývalá škvíra, kde se za-
píchávaly kajaky do dna a lidi z nich ne-
mohli ven, voda jim šla přes hlavu a tla-
čila jim na záda. Dnes už se to nestává,
škvíra se změnila, ale pověst zůstává.

Za větší vody byl nalevo větší proud,
který házel raft napravo na skálu (ještě
mám šlic na loktu). Za škvírou začínají
schody, nádherný kus řeky, obrovské
schodiště, kde má řeka největší spád.
Nad tím vším ční Čertova stěna.
Uprostřed schodů je takzvaná vý-
hybka, když nechcete ztratit čas,
musíte jet zprava doleva a okolo
dvou velkých kamenů zpět do-
prava. Chvilka zaváhání a raft se
dostane doleva do bludiště mezi
kameny a ztráty na čase, někdy
i na tělesné schránce, bývají ve-
liké. Letos se ale nikomu nic ne-
stalo, záchrana fungovala výbor-
ně. Pak ještě peřej k hájovně,
ostrov, a jste v cíli.

Jedeme na raftech Gumotex
Pulsar 420, které jsou vyvinuty
speciálně pro závodění. Mužský
i ženský tým má oblečení od fir-
my HIKO, pádla a helmy od firmy
Profiplast, vše české výroby.

Tréninky končí, je pátek 29.
8. 2003 a začíná první závod.

Time trial, sprint cca 500 m,
od přehrady přes slalomovou
tra� a peřej Váňův skok. Jede se
na čas, podle kterého se sesta-
ví startovní pavouk pro soutěž
head to head (paralelní sprint).
Postupuje 16 týmů mužů a 8 tý-
mů žen. Na začátku head to
head je 50 m vytyčená středová čára
dvěma tyčkami, přes kterou nesmí raf-
ty přejet, aby nedocházelo ke kontaktu
mezi rafty na začátku závodu. Závodní-
ci se nesmí kontaktovat pádly, držet raft
či pádlo, raftem se smí strkat. Nesmí
se též zabrat před startovním povelem
pádlem ve vodě.

Česká posádka mužů má nejlepší
čas z time trialu a vyfasuje jako první
raft Kanady, volí si levou stranu (stranu
volí ten, kdo má lepší čas). Levá strana
je výhodnější v nájezdu do první levé za-
táčky. Češi vytlačí Kanadu doprava
a mají volnou cestu, postupují dál.

V dalším kole má český tým za sou-
peře Nový Zéland, znovu si vybírá levou
stopu, předjíždí v levé zatáčce, vede ce-
lou peřej nad mostem, ale pod mostem
drhne o pravý vracák a Nový Zéland je
předjíždí zleva. Naštěstí je ve Váňově
skoku nejrychlejší stopa vpravo, takže
se to dá ještě napravit, ale čas není
nejlepší. Češi postupují dále proti USA,
které si tentokrát vybírají lepší stopu.
Využívají lepší stopy, ale narážejí na tyč-
ku vymezující středovou čáru na startu,
aby Čechům dříve překřížily stopu. Amí-
ci jsou první v cíli, ale Češi podávají pro-
test, který je uznán. Jdeme do finále.
Čekají nás Brazilci, velká atrakce závo-
dů. Všude chodí s bubínkem a tančí.
Předchází je dobrá pověst sprinterů
s temperamentem na krátké tratě. Vy-
fikli nás parádně. Jsou první, ale naše
druhé místo na začátek je vynikající,
ještě jsme nikdy neměli tak dobrý start
na mistrovství světa. Posádka RK Trója
muži startovala v head to head a slalo-
mu v sestavě: Jan Trefný a Jaroslav Po-
spíšil – háčci, Tomáš Křivánek a Jiří
Kavka – střední, Milan Znamenáček
(kapitán) a Milan Pražan – zadáci.

Děvčata – Jezinky (RK Trója a RK
Stan) dostávají v head to head v první
jízdě za soupeře Jihoafrickou republiku,
zaberou pádlem před časovým povelem
a přesto, že jsou první v cíli, dostávají
penalizaci 50 s a končí na osmém mís-
tě. Vyhrávají Novozélan�anky před Slo-
venskem a Kanadou. Novozélan�anky
jsou zkušený tým s mistryní světa v ro-
deu Nikki Kelly, která umí na rodeovém
kajaku �ábelské kousky, a v týmu mají
maorské děvče, které by bicepsy závi-
děl nejeden chlap.

Sobota – Slalom. Tra� navrhli Češi
a upravil šéf IRF Peter Micheler, bývalý
mistr světa ve vodním slalomu a raftin-
gu. Tra� je velmi těžká a bez 50 trest-
ných bodů, jak se později ukáže, proje-
dou jenom první tři mužské posádky.
Němci mají jako vždy velmi technicky
vybavený tým a po první jízdě vedou
před Slováky a Českou republikou, rus-
ký tým první jízdu odplaval. V druhé jíz-
dě vylepší Češi technicky nájezd pozadu
do druhé přesazené branky, další pře-
sazenou jedou čistě a na protivodné
brance vydělají 7 vteřin. A je to tady!

1. Češi, 2. Němci, 3. Slováci. Velká ra-
dost. Němci a Slováci jsou doopravdy
těžký soupeř. Naše děvčata volí stejnou
taktiku jako mužská posádka, po první
jízdě jsou třetí s penalizací 165 trest-
ných bodů, vede Austrálie před Sloven-
skem. Druhou jízdu vylepší, prostředek
tratě zajedou perfektně, mají sice 50
trestných bodů na brance č. 11 na Vá-
ňově skoku, ale celkově vítězí o 36 vte-
řin před Novým Zélandem, třetí je Au-
strálie, což je dost překvapení. Sloven-
ky jsou až čtvrté. Dvojnásobná radost

v českém táboře. Dvě zlaté medaile, to
je paráda! Český ženský tým jede ve
složení Petra Plavjaniková a Renata
Kohlerová – háčci, Michaela Dvořáková
a Michaela Hodačová – střední, Šárka
Znamenáčková a Jarka Hájková – zadá-
ci. Závod ve vodním slalomu má obrov-
skou diváckou kulisu. Fandí 12 000 lidí
a spolu s komentátorem Jeronem Tá-
borským povzbuzují naše i cizí posádky
ve velkém stylu. Je to perfektní atmo-
sféra, kam se hrabe fotbal. Rafting si to
zaslouží, protože i organizace i výsledky
jsou perfektní.

Neděle – poslední den. Jede se
sjezd, nejvíce bodovaná disciplína –
400 body. Osm kilometrů dlouhá tra�
od přehrady na Lipně po vyrovnávačku
ve Vyšším Brodě. Ráno se ochladí a ob-
čas prší a z teplé vody pouštěné z lipen-
ského jezera se valí pára. Čertovy prou-
dy ukazují svou tvář, z vody se kouří jak
z bramboračky, vypadá to, jako když se
jede do pekelné brány.

Startuje se ve skupinách po pěti lo-
dích, nasazení podle výsledků z prvních
dvou závodů. Český raft mění slalomá-
ře Járu Pospíšila za Michala Blumu,
který toho má s klukama ve sjezdu víc
natrénováno a sjezd je jeho disciplína.
Na startovní čáře mají první pozici a ta-

ké jako první zvládnou úvodní zatáčku,
v polovině trati před nájezdem do těžší
části již vedou o 20 vteřin. před němec-
kým raftem, to už je pořádná kláda.
Schody okolo Čertovy stěny opět lemu-
jí davy diváků. Do bouřící vřavy vjíždí ja-
ko první náš raft, v cíli mají Češi náskok
před druhými Němci 1 min., to je rozdíl
dvou tříd. Třetí dojíždí Nový Zéland, pře-
kvapení závodu. Vynikající výsledek Če-
chů v posledním závodě je jako třešnič-
ka na dortu jejich perfektních výkonů.
Celkově získávají 940 bodů z 1000

možných, což je nejlepší výsledek v dě-
jinách mistrovství světa v raftingu. Je to
zasloužená odměna za léta tréninku
a odříkání.

Posádka děvčat je na startovní pozi-
ci na druhém místě za Novým Zélan-
dem s rozdílem 144 bodů. Česká děv-
čata by musela k vítězství v kombinaci
vyhrát sjezd a Novozélan�anky být tře-
tí. Start děvčat – první vyjíždí Nový Zé-
land, druhé Češky, třetí Slovenky.
Ovšem v horní části trati jdou po naší
chybě Slovenky na druhé místo. Do
kotle pod Čertovou stěnou vjíždí jako
první Nový Zéland před Slovenskem
a naší posádkou. Naše holky mají na
první ztrátu asi 15 vteřin, průjezd scho-
dy se daří a česká posádka před cílem
jede ostrov zprava, dostává se před
Slovenky a dojíždí za vítězkami z Nové-
ho Zélandu se ztrátou 5 vteřin. Velký
boj vyhrává Nový Zéland, celková kom-
binace – 1. Nový Zéland, 2. Česká re-
publika, 3. Slovensko.

Velký vodácký svátek končí pro Čes-
kou republiku ve velkém stylu. 4 zlaté
a 3 stříbrné medaile. Prostě, český vo-
dák umí.

Tak ahoj na příštím mistrovství světa.
PETR PANENKA

Foto: Ondřej Panenka

MMMMiiiissssttttrrrroooovvvvssssttttvvvvíííí     ssssvvvvěěěěttttaaaa    vvvv    rrrraaaaffffttttiiiinnnngggguuuu

Převzetí poháru pro vítěze kombinace všech závodů (Over all). Zleva Jan Trefný,
Jiří Kavka, Tomáš Křivánek, Michal Bluma, kapitán Milan Znamenáček, Milan
Pražan a Jaroslav Pospíšil.



D
o

b
r

o
d

r
u

h
5

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h

Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již sedmým
rokem. První čtyři roky byl dvoumě-
síčníkem. Za dobu své existence přine-
sl stovky článků o dobrodružných akti-
vitách v přírodě a cestování. Rozhovory
mu poskytly četné osobnosti českého,
slovenského i světového outdooru,
z těch posledních jmenujme třeba
Reinholda Messnera, Petera Habelera,
Krzystofa Wielickeho, Vikiho Grošejla,
Toma Posserta nebo Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá-
lajský horolezec a outdoorový prů-
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco-
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe-
ler. Lezec, který mj. spolu s Messne-
rem jako první na světě vylezl na
Mount Everest bez použití kyslíku.

NEJROZŠÍŘENĚJŠÍ ČESKÝ
OUTDOOROVÝ ČASOPIS

Vychází vždy první týden v měsíci, s výjim-
kou ledna, července a srpna. Je k dostá-
ní zdarma ve 436 outdoorových, cyklistic-
kých, vodáckých, jachtařských, potapěč-
ských a sportovních obchodech, centrech
umělých horolezeckých stěn, v dobro-
družně zaměřených cestovních kancelá-
řích a mapových centrech a knihkupec-
tvích v ČR i na Slovensku. Jejich adresář
je uveden v každém čísle. Distribuce
zdarma rovněž na vybraných sportovních
veletrzích a festivalech.

ŠÉFREDAKTOR
Miloš Kubánek

REDAKČNÍ RADA
Josef Rakoncaj Miroslav Jakeš

Soňa Vomáčková Stanislav Henych
Zuzana Hofmannová Josef Šimůnek

Jiří Havel Petr Ďoubalík
Oldřich Štos Petr „Špek“ Slanina

Marek Ročejdl Tomáš Rusek
Robert Kazík

GRAFIKA Soňa Žertová. KRESBY
Petr Ďoubalík. SAZBA Pavel Amler.

ADRESA REDAKCE
Dobrodruh, Žirovnická 2389, 106 00
Praha 10, telefon: 603 554 943,
fax/záznam.: 272 656 173, e-mail: do-
brodruh.cz@seznam.cz

PŘÍJEM INZERCE
Tel.: 776 055 332, 603 554 943, 267
182 438, fax/zázn.: 272 656 173,
e-mail: dobrodruh.cz@seznam.cz, nebo
na adrese redakce. Vedoucí ing. Milan
Manda, tel.: 776 055 332.

PŘEDPLATNÉ
Přestože je časopis rozdáván zdarma, re-
dakce poskytuje servis pro předplatitele. Ti
platí pouze poštovné a distribuční náklady,
které činí pro rok 2003 cca 10,– Kč na
číslo. Předplatné lze zaslat složenkou typu
C na adresu redakce. Přijímáme pouze
předplatné na čísla, která dosud nevyšla.
Starší čísla nejsou na skladě! Předplatné
od č. 8 do č. 9/2003 činí 20,– Kč.

STARŠÍ ČÍSLA
Starší čísla Dobrodruha (počínaje roční-
kem 2002) lze shlédnout u dobrovolných
archivářů, jejichž seznam je uveřejněn
v každém čísle.

VYDAVATEL
PhDr Miloš Kubánek, registrováno
MK ČR pod č. 7598. Podávání novinových
zásilek povoleno OZ Přeprava Praha,
č.j. 726/97 ze dne 19. 2. 1997.

ISSN - 1211 - 751x

Dobrovolní archiváři
starších čísel Dobrodruha

Vzhledem k tomu, že časopis Dobrodruh je ve většině ze 436 distribučních míst již
několik dní po vydání rozebrán, oslovili jsme distributory, zda by nezakládali jed-
no číslo Dobrodruha ve svých obchodech či cestovních kancelářích do archivu.

Ten by byl k nahlédnutí pro jejich návštěvníky a zákazníky. Zde je seznam míst, která se
nám dosud na tuto výzvu přihlásila. Na těchto adresách můžete starší čísla Dobrodruha
dostat k nahlédnutí na přečtení. Tento seznam najdete v každém čísle časopisu:

Distributoři, kteří mají zájem být v tomto seznamu uvedeni a archivovat jedno číslo
Dobrodruha pro své klienty, nám to mohou kdykoliv oznámit krátkou zprávou na telefon-
ní číslo 603 554 943, nebo e-mailem na adresu dobrodruh.cz@seznam.cz, či případně
zafaxovat na číslo 272 656 173.

Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

CK Poznání, Krakovská 18, 100 00 Praha 1
Klub českých turistů,
Jaromírova 9, 120 00 Praha 2
Katmar bike centrum,
Bubenské nábřeží 8/705, 170 00 Praha 7
Horolezecká škola Český ráj,
Rybní důl 754, 294 01 Bakov n. Jizerou
Knihkupectví Hana Marečková,
Masarykova 45, 380 01 Dačice
Rabik Sport, Podhorská 23, 466 00 Jablonec n. Nisou
V-90-V Agentura Sport, 512 37 Benecko 190
CK Poznání,
tř. 17. listopadu 229, 530 00 Pardubice
KM Sport, Pražská 376/368, 460 01 Liberec

VIKING, Velké náměstí 366, 561 65 Králíky
CK Poznání, Nám. Svobody 17
(Dům Pánů z Lipé), 600 00 Brno
CK Kudrna, Bašty 2, 602 00 Brno
Český klub cestovatelů,
Belcrediho 18, 628 00 Brno
Klub Futra, část C pavilonu Domu kultury,
735 14 Orlová-Lutyně
Vybavení do přírody,
Komenského tř. 49, 750 00 Přerov
Obchodní akademie T. Bati,
nám. TGM 3669, 761 57 Zlín
Obchodní dům Štrof, Vodní 52, 767 01 Kroměříž
CK Praděd, Valová 2, 789 01 Zábřeh
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Pod názvem Outdoor Centrum ote-
vřela firma Alpinus 8. září v Praze
na Perštýně zřejmě největší ob-

chod se zbožím tohoto charakteru
v České republice.

Zájemci o aktivní pobyt v přírodě si
mohou ve třech patrech obchodních
prostor vybrat z bohaté nabídky ošace-
ní, bot, spacích pytlů, doplňků sportov-
ního vybavení, horolezeckých lan a ji-
ných potřebných komodit, jež získávají
stále více na popularitě. V obchodě
jsou zastoupeny více než dvě desítky
známých světových i domácích outdoo-
rových značek, mimo jiné obuv Gar-
mont, oblečení Lowe Alpine a Rain Fo-
rest, sportovní hodinky Timex a Suunto,
stany Hannah, ale i osvědčená kolekce
zboží Alpinus.

Firma Alpinus, s.r.o. byla založena
v roce 1997 jako partner polského Alpi-
nusu, od loňského roku působí na čes-
kém trhu samostatně. Patří mezi naše
přední outdoorové společnosti. Její roz-
voj je stále dynamický. Jen v loňském
roce dosáhla o 30 % vyšších tržeb než
v roce 2001. Outdoor Centrum je devá-
tou značkovou prodejnou této firmy, Al-
pinus dodává své zboží i do dalších 40
autorizovaných prodejen po republice.

Rozmanitý sortiment zboží se zají-
mavými zaváděcími cenami některého
zboží mohou zákazníci koupit každý den
od pondělí do soboty od devíti hodin rá-
no do dvaceti hod. večer. Laikům i out-
doormanům poradí při výběru zboží zku-
šení, speciálně vyškolení prodavači.

– mm –

Nový objekt firmy
KAMA v Suchdole
Známá pražská společnost KAMA, jejíž hlavní výrobní sortiment tvoří

kvalitní čepice, svetry a doplňky pro zimní sporty a pobyt v přírodě, po
14 letech existence a 10 letech působení v pronajatých prostorách pod

Letnou konečně realizovala svůj velký sen, mít vlastní centrum. Moderní stav-
ba se zajímavou architekturou skrývá výrobní prostory, vzorkovnu, sklady či
kanceláře, zkrátka vše, co outdoorová firma ke svému životu potřebuje. Rozvoj
rodinné společnosti neustále pokračuje. Její produkce je známá již v 25 zemích,
letos začne dodávat své zboží mj. i do Švédska, Rumunska a Řecka. Pletené zim-
ní čepice, svetry a doplňky k nim znají nejen lyžaři a turisté, ale třeba golfisté
a milovníci jízdy na koních, polovina zhotoveného zboží totiž putuje na vnitřní
trh. Firma je známá svým aktivním vztahem k rekreačnímu i vrcholovému spor-
tu. Podporuje akce zimního outdooru, dokonce i reprezentační špičku. Její vý-
robky nosí i Katka Neumannová či Lukáš Bauer, první Čech, který vyhrál zá-
vod Světového poháru na lyžích v Novém Městě na Moravě, a to v běhu na 15
km volnou technikou. – mm –

Nový objekt firmy
KAMA v Suchdole

INZERCE

INZERCE

FESTIVAL HORSKÝCH FILMŮ
Mezinárodní filmový festival dobro-

družných, extrémních a horských filmů
proběhne koncem listopadu v Ostravě.

Bude to soutěž zaměřená na filmy
s tématikou hor a různých dobrodruž-
ných sportů v přírodě všech kontinentů
světa. Festival si bere za vzor známé
akce tohoto druhu, například festival
horolezeckých filmů Teplice nad Metují
– ČR, Trento – Itálie, Tellaride – USA,
Autrans – Francie, Torello – Španělsko,
Banff – Kanada, Poprad – SR, Bratisla-
va – SR atd.

Bližší informace najdete na interne-
tových stránkách www.turistika-hory.cz.

KRUMLOVSKÝ
VODÁCKÝ MARATON 2003
Datum: 25. 10. 2003
Délka: 36 km/26 km

+ tra� pro nejmladší
Kategorie: K1, K1Ž, C1, K2, C2,

C2 mix, rafty, pramice, junioři
Start: hromadný v 10.00 hodin ve

Vyšším Brodě a Rožmberku
Bližší informace:
www.krumlovskymaraton.com
tel.: +420 728 234 605

+420 777 780 322

DRBNADRBNA

Ultramaratónci se sešli kon-
cem července na kladenském
stadionu Sletiště, aby si vy-

zkoušeli absolvovat nejdelší běžecký
závod v České republice. Jednalo se
o běh na 72 hodin (tři dny). Dosud byl
naším nejdelším závodem běh na
48 hodin, který se již několik let pravi-
delně koná v Brněnském pavilonu Z.

Organizátoři ze Sri Chinmoy Mara-
thon Teamu připravili závod Self-Trans-
cendence 24/72 Hour Race opravdu na
výbornou. Pro běžce byl připraven kilo-
metrový rovinatý okruh, na kterém se
střídal asfalt, dlažba a zpevněná písková
cesta. Na okruhu byla k dispozici boha-
tě zásobená občerstvovací stanice, kde
každý dostal podle chuti jídlo nebo pití
z velikého výběru. Přímo u trati byly

masérské stany a toalety. Asi 50 metrů
od okruhu byla po celou dobu závodu
k dispozici sprcha a stejně daleko byla
i tělocvična, která výborně sloužila jako
noclehárna. Neúnavní počítači kol peč-
livě zapisovali každého běžce, který
proběhl, a zároveň ho přátelsky povzbu-
zovali do dalších metrů závodu.

Na start se postavilo 23 ultramara-
tónců, včetně tří žen. Po prvním dni
nejvíce uběhl Vlastimil Dvořáček
z Orsilu Častolovice (205 km). Na dru-
hém místě běhal Jan Ondruš z SK Tý-
niště n. Orlicí (194 km) a na třetím Petr
Solnička z AC Česká Lípa (171 km).
Mezi ženami běhala na prvním místě

Míša Dimitriadu z Želvička Teamu
(158 km) před Lenkou Švecovou ze
SCMT (129 km). Po druhém dni se

Jan Ondruš (327 km) dotáhl na Vlasti-
mila Dvořáčka (329 km) na pouhé dva
kilometry a sváděli překrásný souboj.
Na třetí místo se po dvou dnech propra-
coval Rakušan Hans-Peter Burger s 284
kilometry. Míša Dimitriadu se posunula
na celkově třetí místo s 287 kilometry
a začala se vzdalovat Lence Švecové
(229 km). Závěrečný den si Vlastimil
Dvořáček pojistil vítězství výkonem
471,042 km před Janem Ondrušem
463,072 km a Hans-Peterem Burgerem
413,067 km. Míša Dimitriadu doběhla
na celkovém třetím místě a výkonem
420,551 km nechala za sebou druhou
Lenku Švecovou (346,829 km) o více
než 70 km.

Třetí den se k běžcům připojili ultra-
maratónci, kteří se rozhodli pro běh na
24 hodin, který probíhal současně s bě-
hem na 72 hodin. Na startu se objevilo
15 běžců včetně pěti žen. Jasným vítě-
zem tohoto závodu se stal Jirka Krejčí
z TJ Sokol Brno, který si vytvořil osob-
ní rekord výkonem světové úrovně
243,634 km, před Františkem Gallikem
ze Slovenska, který si rovněž doběhl pro
osobní rekord 202,072 km. Třetí doběhl
Jiří Hofman, který zdolal 187,310 km.
Mezi ženami bezpečně zvítězila Petra
Bernardová ze SCMT výkonem 169,076
km, před Lenkou Stejskalovou z Ligy
100 Česká Lípa (135,193 km) a Ivou
Bauernoplovou ze SCMT (121,703 km).JAN ŠOUREK

(běh na 72 hodin)

NEJDELŠÍ BĚŽECKÝ ZÁVOD
V ČESKÉ REPUBLICE

NEJDELŠÍ BĚŽECKÝ ZÁVOD
V ČESKÉ REPUBLICE
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Petr Jahoda
S HORSKÝM KOLEM

NA DNO AFRIKY
Nejdivočejší místa světa – Expedice El Molo

Poutavé vyprávění autora o jeho sólové expedi-
ci do rovníkové části Velkého afrického příkopu.
Kromě mnoha zajímavých a cenných informací
etnografických se autor zaměřil také na popis
přírodních krás a na vlastní pocity během ná-
ročné, ale dle jeho slov, také velmi krásné ces-
ty. Zážitky ze setkání s přírodními národy nebo
ze safari na horském kole prožijete společně
s ním. Výpravná publikace má bohatý fotogra-
fický doprovod – 120 fotografií africké přírody,
divoce žijících zvířat a příslušníků čtyř přírodních
národů obývajících území severní Keni v okolí
jezera Turkana. Autorova v pořadí již třetí publi-
kace z cyklu Nejdivočejší místa světa vás jistě
zaujme (Nazí a divocí – Mladá Fronta 2001
a Kanibalové z hor – SVAN 2002).
Vydalo nakladatelství AKÁCIE (Brno) ve spolu-
práci s Českým klubem cestovatelů.  Doporu-
čená cena 299 Kč. Více informací naleznete
na www.akacie.cz
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Nyní ve dvou nov˘ch netradiãních pfiíchutích. 

hru‰ka/meduÀka 

jahoda/máta

Ochutnejte osvûÏující ãaje Milford.

2 5  j e d n o t l i v û  b a l e n ˘ c h  s á ã k Û .  V h o d n é  n a  c e s t y .

Právě před třemi roky se ve Žďárských vr-
ších na Českomoravské vysočině usku-
tečnil první český dog-trekkingový zá-

vod „Osamělý vlk 2001“. Parta patnácti bláz-
nivých odvážlivců se zkusila „popasovat“
v plné polní a se psy se stojednadvacetikilo-
metrovou trasou v časovém limitu čtyřiceti os-
mi hodin. Bláznů bylo poskrovnu, a tak jsme
na trať některé pustili bez psů a jiným jsme ha-
fany půjčili.

Od doby, kdy jsem k dog-trekkingu při-
čichnul se svou fenkou aljašského malamuta
Beryl počátkem devadesátých let na závodech
ve španělských Pyrenejích a italských Dolo-
mitech, jsem si umanul, že tento kynologický
sport do „zemí koruny české“ prostě musím
přivést. Nakonec jsem našel porozumění
v Musher’s Clubu Pohoda, jehož jsem čle-
nem.

Přestože od zahajovacího českého dog-
trekkingového závodu mnoho času neuběhlo,
lavina zájmu mezi sportujícími kynology byla
nezadržitelně spuštěna. Již následujícího roku
se prvního oficiálního mezinárodního mistrov-
ství České republiky v dog-trekkingu Osamě-
lý vlk 2002 účastnilo více jak sedm desítek zá-
vodníků z Česka a Slovenska. Zájem sportují-
cích kynologů i schopných pořadatelů
způsobil, že v tomto roce již mohl být organi-
zován třídílný český dog-trekkingový pohár
APORT-TROPHY 2003. A jak letos proběhl?

ŠLAPANICKÝ VLK
MORAVSKÝM KRASEM

V polovině dubna pořádal Kynologický
klub Šlapanice u Brna první závod poháru pod
názvem „Šlapanický vlk Moravským krasem“.
Prezentovalo se 88 závodníků (35 žen a 53
mužů) se psy 33 plemen. Závodníky čekala
trať dlouhá 84 kilometrů v časovém limitu 52
hodin. Všechny účastníky pochopitelně tížily
batohy s povinnou výstrojí (spacím pytlem,
karimatkou nebo alumatkou či hamakou, čelo-
vou svítilnou, krmivem pro psa i člověka, láh-
vemi s vodou, miskou pro psa, itinerářem zá-
vodu a mapou příslušné oblasti).

Trať vedli pořadatelé po
značených turistických
stezkách v krásných přírod-
ních partiích. Závodníci si
na trase užili slunce i deště.
Nečekaně vysoký počet zá-
vodníků tentokrát zvládl
celou cestu non stop – bez
bivaku.

V kategorii mužů zvítě-
zil nejlepší muž českého
dog-trekkingu Michael
Chovanec s fenkou výmar-
ského ohaře Laurou z Hab-
rových hájů, který proběhl
cílem v čase 9 hodin a 46
minut. Skvěle mu sekundo-
val Ján Hošek ze Slovenska
s evropským saňovým
psem Taro, který obsadil
stříbrnou příčku v čase 10 hodin a 34 minut.
Bronzový post vybojoval Roman Baláž s fen-
kou sibiřského husky Markízou, který potře-
boval 10 hodin a 41 minut.

Kategorie žen se stala kořistí mladičkých,
ale neuvěřitelně odolných a vytrvalých sester
Barbory a Markéty Slaměníkových. Zvítězila
Barbora se sibiřským husky Bareem (12 hodin
a 38 minut) před Markétou s fenkou sibiřské-
ho husky Sitka Bohemia Bonanza (12 hodin
a 39 minut). Bronzový stupínek získala mla-
dičká Jana Vašíčková s bearded kolií Annie
z Blanzeku (15 hodin a 35 minut).

STOPOU STREJDY ŠERÁKA
Druhý závod Aport Trophy 2003 měl už

předem pověst tvrdého extrémního podniku,
poněvadž se konal v odlehlé divočině Rych-
lebských hor na česko-polském pomezí. Pořa-
datelský musher’s Club Obří skály jej pořádal
v květnu a dal mu název „Stopou strejdy Šerá-
ka“ s podtitulem „Severská Odyssea“. 95,5 ki-
lometru s úctyhodným převýšením přilákalo
do lyžařského areálu Miroslav (nad Lipovou-
lázně) 6. května 40 zkušených borců (32 mu-
žů a 8 žen). Časový limit byl pro náročnost tra-

ti stanoven na 75 hodin.
Dlužno podtrhnout, že zá-
vod v Rychlebech měl
vskutku pověst extrému,
což odradilo některé méně
sebevědomé a zkušené zá-
vodníky. Přehlídka psích
plemen tentokrát nebyla
ani zdaleka tak pestrá jako
před třemi týdny ve Šlapa-
nicích – jasně dominovala
severská tažná plemena –
aljašští malamuti, sibiřští
husky a grónští psi. Povin-
ná výstroj byla totožná,
přibylo pouze povinné
množství vody – minimál-
ně 3 litry.
Náročnost trati a nezvyklé
vedro (jaké nepamatují ani
jeseničtí pamětníci) nás

všechny pořádně prověřilo. Seveřané však ná-
strahy trati zvládli v pohodě. Hraniční stezka
ze Smrku přes Klínový vrch, Karkulku a Ko-
vadlinu na Špičák, stejně jako zaniklá ves Hra-
ničky, se natrvalo usídlila v naší paměti.

V kategorii mužů do 40 let zvítězil Michael
Chovanec s výmarskou ohařkou Laurou
z Habrových hájů (21 hodin, 17 minut a 40 se-
kund) před Břetislavem Musialekem se sibiř-
ským husky Bonnie (23 hodin, 54 minut a 50
sekund) a Petrem Brázdou se sibiřským husky
Fíkem (24 hodin a 30 sekund).

V kategorii žen do 40 let zvítězila Markéta
Slaměníková se sibiřským husky Sitka Bohe-
mia Bonanza (23 hodin a 14 minut) před stří-
brnou Marií Ševelovou se sibiřským husky
Bonnie (23 hodin, 59 minut a 25 sekund)
a bronzovou Olgou Bučkovou se sibiřským
husky Aikenem (40 hodin, 24 minut a 40 se-
kund).

V kategorii mužů na 40 let suverénně do-
minoval sedmašedesátiletý Miloslav Slaměník
s křížencem Bojarem (23 hodin, 15 minut a 5
sekund). Druhé místo ukořistil René Kazda
s chodským psem Zaro Bryvilsár (27 hodin,
19 minut a 10 sekund) a bronzový post vybo-
joval Ladislav Černoch s aljašskou malamut-
kou Borou od Mladečské jeskyně (36 hodin, 9
minut).

V kategorii žen nad 40 let zvítězila Jana
Zapletalová s grónským psem Tomi (52 hodin,
34 minut a 15 sekund) před Evou Šídlovou
s leonbergrem Tarzanem (53 hodin, 15 minut
a 35 sekund).

Fotograf Filip Chludil připravil ze závodů
Šlapanický vlk Moravským krasem a Stopou
strejdy Šeráka dvě fotografická cédéčka
(každé cca se 130 snímky za 130 Kč). Zájem-
ci si je mohou objednat na e-mailové adrese:
filip_chludil@hotmail.com

Poslední závod APORT TROPHY 2003
a zároveň Mezinárodní mistrovství České re-
publiky v dog-trekkingu OSAMĚLÝ VLK se
konalo od 25. do 28. září 2003 ve Žďárských
vrších.

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Filip Chludil

Jana Zapletalová s grónským psem na trase závodu
Šlapanický vlk Moravským krasem.

Hřebenovka v Rychlebech na moravsko-polském
pomezí. V popředí Michal Pelant sledován Olgou
Bučkovou.

DOG-TREKKING V ROCE „3“DOG-TREKKING V ROCE „3“
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➥ Pokračování ze str. 1

Pro Írán jsou typické velké teplotní
rozdíly. Zatímco severozápadní část od-
povídá evropskému klimatu, střední a ji-
hovýchodní Írán je mnohem teplejší
a sušší.

Írán je zemí s velmi složitými národ-
nostními poměry. Žijí v něm Peršané, ale
také Kurdové, Ázerbajdžánci, Lorové,
Bachtijárové, Afghánci, Turkmenci, Ara-
bové. Některé z těchto národností dosud
udržují kočovný způsob života. Osm hlav-
ních nomádských skupin, tvořených desít-
kami jednotlivých kmenů, které mají
vlastní nářečí, kroje, vymezené území
a náčelníky, má dohromady asi milion
obyvatel. Zabývají se především paste-
vectvím (ovce, kozy), popřípadě řemesl-
nou výrobou, hlavně tkaním koberců.

Historie Íránu je tisíce let stará. Na tros-
kách médského a babylónského státu vy-
budovali Peršané už na konci šestého sto-
letí před Kristem říši, která se rozkládala
od Egejského moře až k Indii. Ta podlehla
ve čtvrtém století před Kristem náporu
útočných Řeků vedených Alexandrem Ve-
likým. Útok Arabů v 7. století je spojen
s přijetím nového náboženství – islámu.
Ten se stal v zemi státním náboženstvím
a na jeho principech je založena i současná
konzervativní teokratická vláda.

Úředním jazykem je perština (fársí),
kterou jako svůj první jazyk užívá asi 30
milionů osob. Protože patří do indoevrop-
ské jazykové skupiny, lze najít i některá
slova, která znějí podobně jako slova la-
tinská, řecká i slovanská.

PŘÍLET, PRVNÍ POSTŘEHY
Pocit euforie ze začátku vytoužené do-

volené nás začal opouštět poté, co jsme

po přistání v Teheránu nezvládaly ani
stopnout taxíka, který by nás odvezl na
nádraží. Sice jsme očekávaly komunikač-
ní problémy (persky jsme uměly sotva sto
slov), zaskočila nás však odlišná forma
vizuální orientace a užívaných znaků, tj.
nemožnost pomoci si písemně nebo gra-
ficky. K tomu se přidávající omezené
schopnosti Íránců domluvit se v evrop-
ských jazycích a odlišný náboženský, so-
ciální a kulturní systém kladoucí na nás,
jako ženy, i když cizinky, požadavky urči-
tého chování. To vše překlenula až obrov-
ská vstřícnost místních a snaha pomoci.

Typické chování Íránců k nám v sobě
spojovalo prvky sociálně zakódované po-
hostinnosti, zájmu a hladu po informacích
z Evropy, která pro ně představuje vzor
vysoké životní úrovně. Stávaly jsme se
středem pozornosti, pokřiku a otázek,
a zároveň cílem desítek pozvání do rodin.
Díky tomu se plnilo naše přání co nejvíc
poznat život v Íránu, i když přijmout
všechna pozvání nebylo v našich silách.
Druhou stranou mince bylo, že jsme mi-
mo zamčených pokojů v hostelech nikdy
nezůstávaly ani minutu samy.

Velké množství pozvání k návštěvě ro-
din bylo ovlivněno i tím, že jsme byly že-
ny bez mužského doprovodu. Pro íránské
ženy proto setkání s námi znamenalo vel-
mi ojedinělou možnost komunikace s ci-
zinkami a pro muže bylo spojeno s před-
stavou Evropanek, které si do Íránu vyjely
za povyražením a tudíž jsou, na rozdíl od
naprosto nepřístupných muslimek, snadno
k mání. K fyzickému obtěžování ze strany

mužů ale došlo jen výjimečně. Vysvětlo-
valy jsme si to tím, že jsme sice pro větši-
nu z nich představovaly sexuální objekty
(to bylo způsobeno nikoliv naším úchvat-
ným zjevem, ale jednak naší barvou pleti
a očí, jednak tím, že jsme sice měly zaha-
lené ruce, nohy i vlasy, ale neměly jsme
čádory a nosily pouze tmavé, nikoliv čer-
né oblečení, což na muslimy působilo, ja-
ko bychom se procházely ve spodním
prádle), ale byly jsme také a především
hosty. Mimoto v prudérní islámské zemi je
už oslovení či vtip vrcholem dobývání.

Fakt, že jsme samy, ovšem evokoval
u téměř všech Íránců bez ohledu na po-
hlaví, také potřebu naší ochrany. V jejich
představách jsme totiž byly snadnou ko-
řistí k oloupení, napadení či nejlépe za-
vraždění.

FAKTA A ZAJÍMAVOSTI DŮLEŽITÉ
PRO POHYB PO ÍRÁNU

Měnou v Íránu je iránský riál (IRR)
a starší, už neexistující, fiktivní tuman (10
riálů = 1 tuman). Povinná směna valut ne-
ní předepsána. Nejlepší je mít sebou do-
statek USD v hotovosti (potíže mohou být
s jednodolarovkami vydanými před ro-
kem 1999), ale směnit se dají i eura. Jen je
třeba počítat s tím, že se k transakci se-
běhne půl banky, aby si ten zázrak pro-
hlédlo. Možnosti platebních karet a ces-
tovních šeků jsme nevyzkoušely, šeky se
snad dají měnit na poště a v bance. Opro-
ti situaci v minulosti se vyrovnal oficiální
a neoficiální kurs měny, takže z fi- ➡

Vážená redakce
Jsem milovník přírody, který při toulkách přírodou vnímá kra-

jinu i přírodu otevřenýma očima a rád sáhne k opasku pro foto-
aparát, aby si alespoň kopii toho co vidí odnesl s sebou domů.

Určitě kdekdo z nás zažil na vlastní kůži situaci, kdy déšt,
nebo jiný rozmar počasí, znemožnil neopakovatelný zážitek
zvěčnit na negativ či jiné médium fotoaparátu, v horším přípa-
dě nás stejná nepřízeň donutila navštívit odborníky ve speciali-
zovaných opravnách s nezanedbatelnou sumou v kapse.

Byl to právě tento nepříjemný zážitek, který mě donutil za-
čít vnímat fotoaparát do přírody z jiného úhlu pohledu.

Po mnoha více či méně zdařilých pokusech s aparátky
na jedno použití jsem došel, ač nejsem žádný šetřílek,
k tomu, že řešením je fotoaparát s možností výměny fil-
mu a hlavně, stejně jako jednorázovky, – musí být vo-
dotěsný.

Na trhu je poměrně malá nabídka těch-
to přístrojů v rozumné cenové relaci a tak
jsem celkem rychle našel to, co jsem hle-
dal.

První dojem z mého budoucího nového
fotoaparátu byl celkem rozpačitý. Výrazná
barevná kombinace modré a žluté zrovna
nebudila nadšení, ale cena, hluboko pod

cenami ostatních vodotěsných aparátů, mě donutila vzít krabi-
ci s Polaroidem do rukou.

Seablue, jak se tento vodotěsný kompact jmenuje, je po-
dle výrobce určený do hloubky

pěti metrů, kterou, jak jsem si ověřil o letošní dovolené,
hravě zvládne a nevadí mu ani více vody nad sebou. Mimo jiné
„umí i plavat“ – což nepovažuji za úplně nepodstatné. Fotogra-
fie z koupání i šnorchlování dopadly nad očekávání dobře.

Seablue má díky motoru velice snadnou obsluhu. Od zalo-
žení kinofilmu, DX kód rozezná a nastaví citlivost vloženého ma-
teriálu, po automatický blesk a posun filmu. Důležitá součást

balení obsahuje sadu s tlakovým balónkem, čisticím
hadříkem a především speciální vazelínou na těsni-
cí manžetu, která odpuzuje nechtěnou vodu.
Jak jsem již jednou zmínil, fotografie „lezou“ z to-

hoto kompactu velice pěkné a to i v případě
že se „příroda zrovna nemá chu� fotit“.
Co dodat? Od letošního jara, kdy jsem za-
platil za tento svůj fotoaparát necelých
patnáct stovek, fotím co mě zaujme
i když mě pronásleduje, slovy oblíbeného
filmového hrdiny, můj osobní mrak.
S přáním hodně úspěchů

Petr Č. Brouzdal
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V˘hradní zastoupení pro âR: Triton Sport s.r.o. 
tel., fax: +420 466 633 550 www.warmup.cz 

• Stonásobné pouÏití.

• TermovloÏky do bot, rukavic, na ledviny, krk,
obliãej a klouby.

• Teplo kdykoliv a kdekoliv ho potfiebujete.

• Jednoduchá aplikace.

• Podle druhu pouÏití a velikosti produktu 
aÏ 3 hodiny pfiíjemného tepla.

ORIG
IN

ÁL

Extrémní 
Ïivot nejen
s nohama v teple

Selected Dealer

SCUBAPRO a UWATEC

·kola potápûní

Triton Sport s.r.o.
Pardubice, Hradec Králové, Liberec, Trutnov
tel., fax: +420 466 633 550 www.triton-sport.cz 

ÍRÁN – JAK PO NĚM CESTOVAT?ÍRÁN – JAK PO NĚM CESTOVAT?

Šáhova mešita – Esfahán.

Novinky!

VASAK 
leverlock

VERTICAL SPORT 
Stanislav Šilhán
V Aleji 42, 466 01 Jablonec n. N.
tel.: 483 711 727, 710 658
fax: 483 316 768
e-mail: vertical@vertical.cz  
http://www.vertical.cz

SNOWSCOPIC

AZTAR

VASAK 
• velmi lehké 
• 4 typy upínání
2x415g

ANTISNOW
• příložky nové 
koncepce zabraňující 
nalepování sněhu
• revoluční řešení 
• odolné, lehké 
• snadná montáž

Nové 
mačky a
systémy 
vázání

HORSKÝ CEPÍN
• nové provedení 
hlavice z 1 kusu 
- úspora váhy
• pro nejobtížnější 
cesty (ledopády 
mixy)
• upínací poutko
nové koncepce
• držadlo 
uzpůsobené pro 
menší ruce
590g

• 2 v jednom
• kombinace pro tůry 
po ledovci
• nízká váha
• velikost 65 - 105 cm
450g

FLEXLOCK 
• pro všechny druhy obuvi

LEVERLOCK 
• mikrometrické nastavení

SIDELOCK 
• revoluční řešení - 
upínání postranní páčkou

SARKEN
VÍCEÚČELOVÉ MAČKY
• do extrémů 
• lehké 
• včetně antisnow

2x425g



O U T V E N T U R E  &  A F T E R S P O R T

PHASER INFERNO

CHAMELEON STRETCH

AVALANCHE POLARTEC WATERPROOF

WIND RIVER

PULSE/REFLEX MID GORE-TEX

Výhradní distributor pro ČR a SR:
TERM, spol. s r. o., Hájecká 12, 618 00 Brno, 

tel.: 548 212 404, fax: 548 217 559, 
e-mail: merrell@termcz.com

www.merrellboot.com

Prodejní místa ČR: Brandýs Nad Labem, NUSKOVÁ, Michalovická 15

• Brno-střed, ALPINUS, Panská 2/4; SPORT CENTRUM, Mečová 2; CITY

SPORT CZ, nám.Svobody 12; TRTÍK SPORT, Příkop 15/17 • Brno 2,

SPORTISIMO, OC Futurum, Vídeňská 100; HAŠEK SPORT, Shopping Park

Ikea, Horní Heršpice; BAŤA, Shopping Park, Skandinávská 2 •

Brno-Modřice, BAŤA, Olympia, U Dálnice 777; SPORT CENTRUM DRAPA,

OC Olympia, U Dálnice 777 • Břeclav, SPORT MARTIN RUČKA,

Fintajslova 51 • Č. Budějovice, IN OUT, Široká 17 • Česká Třebová, KOPSA

SPORT, Litomyšlská • Český Těšín, ASTRA SH, Nádražní 17; SPORT

CENTRUM, Nádražní 17 • Domažlice, SPORT VÍT PODESTÁT, nám. Míru 64

• Frýdek-Místek, ASTRA SH, U staré pošty 744 • Havířov, SANTI, Nám.

Republiky 860 • Holešov, SPORT CYKLO, E. Beneše 33 • Hradec Králové,

ALPINUS, OC Futurum, Brněnská 23a; BAŤA, Futurum, Brňenská 1825/23a;

SPORT CENTRUM DRAPA, OC Futurum, Brněnská 23a • Chomutov,

APOLLO SPORT, Farského 4732 • Chrudim, TOUFAROVÁ, Štěpánkova 68 •

Jablonec nad Nisou, HAŠEK SPORT, Komenského 21a; VESPO SPORT,

Komenského 7 • Jeseník, AMBROZ, Horská 1209/4 • Jičín, VESPO SPORT,

Havlíčkova 202 • Jihlava, SPORTISIMO, R. Havelky • Karlovy Vary, GAZZA

SPORT, Svahová 26 • Karviná, SPORT CENTRUM, Nám. T. G. Masaryka 67

• Kyjov, FIRTL, Svatoborská 897 • Liberec, ALPINUS, OC Hypernova Nisa;

BAŤA, Nisa Center, České mládeže 456; VESPO SPORT, Soukenné

nám. 613; HAŠEK SPORT, OC Hypernova, České mládeže 456; HAŠEK

SPORT, Revoluční 66; SPORT CENTRUM DRAPA, OC Nisa, České

mládeže 456 • Litomyšl, KOPSA SPORT, Smetanovo nám.19 • Most,

APOLLO SPORT, Moskevská 1/14 • Mladá Boleslav, SPORTISIMO, OC

Olympia, Jičínská 1350/III • Náchod, SPORT HOTÁREK, Kamenice 86 •

Olomouc, BAŤA, Futurum, Kafkova 8; MADER, Denisova 20; SPORTISIMO,

OC Haná, Na Horním lánu; SPORT CENTRUM, Horní nám. 21 • Opava,

SPORT ŠŤASTNÁ, Masarykova 21 • Ostrava, ALPINUS, OC Futurum,

Novinářská 6a/3178; BAŤA, Futurum, Novinářská 6a; BAŤA, Shopping Park,

Rudná 114/3114 Ostrava; FLORIÁN SPORT, Velká 2; HOPE SKI SPORT;

HAŠEK SPORT, Shopping Park Ikea, Rudná 114/3114; SPORT CENTRUM

DRAPA, Novinářská 3178/6a • Pardubice, KOPSA SPORT, Nám.

Republiky 1400 • Pelhřimov, VACÍKOVÁ, Masarykovo nám. 31 • Písek,

SPORT Jan Cimický, Prokopova 26; SPORT Anna Stárková, Alšovo nám. 36

• Plzeň, HANNAH CZECH, Slovanská tř.1135/100; HAŠEK SPORT, OC Tesco,

Rokycanská ul.; POWER SPORT, U Zvonu 9 • Praha 1, ALPINUS, Na

Perštýně 2; BAŤA, Václavské náměstí 6; HAŠEK SPORT, Nám.

Republiky 8/565; SPORTISIMO, Myslíkova 31; SPORT CENTRUM DRAPA,

Revoluční 1 • Praha 2, ALPINUS, Bělehradská 98 • Praha 3, BAŤA, Palác

Flora, Vinohradská 149 • Praha 4, AGENTURA LEMAN, Bránická 93;

ALPINUS, Nuselská 13 • Praha 5, ALPINUSLAND, OC Nový Smíchov;

BAŤA, OC Nový Smíchov; SPORT CENTRUM DRAPA, OC Nový Smíchov •

Praha 5 – Zličín, SPORTISIMO, Metropole Zličín • Praha 8, BOULDER,

V Jámě 1263 • Praha 9, ALPINUS, OC Tesco – Letňany, Veselská 663;

BAŤA, Obchodní Centrum Letňany, Veselská 663; BAŤA, Černý Most,

Chlumecká; HAŠEK SPORT, Centrum Černý Most, Chlumecká 6/765 •

Praha 9 – Vysočany, JANÍČEK • Praha 11, HERVIS SPORT A MÓDA,

Europark Štěrboholy • Praha 13, BAŤA, Shopping Park, Skandinávská 1 •

Prachatice, CHALUPA, Zahradní 126 • Průhonice-Čestlice, SPORT

CENTRUM DRAPA, Obchodní 113 • Prostějov, SPORTISIMO, OC Kaufland,

Okružní 4262 • Přerov, CYLINDR–GROUP, Žerotínovo nám.26 • Příbram V –

Zdaboř, SPORTISIMO, Brodská 495 • Strakonice, BEČVÁŘ, Volyňská 96 •

Šumperk, ŠMERDA, nám. Míru 20 • Tábor, POWER SPORT, Pražská 232 •

Telč, SPORT RADEK MAŘÍK, Na Hrázi 78 • Teplice, ALPIN SPORT,

U Nádraží 5; SPORTISIMO, OC Olympia, Srbická 464 • Tišnov, KŘÍŽOVÁ,

Nám. Míru 119 • Třinec, SPORT CENTRUM, nám. Svobody 528 • Turnov,

STANĚK, Hluboká 140 • Týniště nad Orlicí, VELO JELEN, 17.listopadu 214 •

Uh. Hradiště, GREEN SPORT, Husova 596 • Ústí Nad Labem, APOLLO

SPORT, Revoluční 10 • Ústí nad Orlicí, KOPSA SPORT, T.G.M.115 • Vyškov,

OBUV PETR KUNEŠ, Masarykovo nám. 40 • Zlín, HOPE SKI SPORT; RC

SPORT, Soudní 421; SPORT CENTRUM DRAPA, OC Centro Zlín,

3. května 1170 

Slovensko: Levice, QAM, Mgr. Alexander Bubák, Marxa 24

nančního hlediska na výměně
peněz na černém trhu téměř nic
nezískáte. Jediné, co ušetříte, je
čas strávený v bance nebo smě-
nárně. Výměnu peněz provádí ve
městech většinou jen centrální
banka, před níž se také veksláci
hromadí, na pobočkách peníze
nevymění. Riálové bankovky
jsou dvou-, pěti-, a desetitisícové
a jejich ohromné paklíky, které se
nevejdou do žádné peněženky,
nám přivodily nejeden stresový
moment.

CESTOVÁNÍ PO ÍRÁNU
Cestování je, vzhledem k ce-

nám, v Íránu radost. Jedna hodina autobu-
sem nás přišla přibližně na necelých 3000
IRR, což je asi 10–11 Kč. Podařilo se
nám přitom vyzkoušet všechny druhy do-
pravy kromě lodní (pokud nepočítáme
cestu pašeráckým člunem na ostrov Hor-
moz).

Letadla: vnitrostátní letecká přeprava
(společnosti Iran Air, Iran Asseman + dal-
ší menší společnosti) patří pravděpodob-
ně mezi nejlevnější na světě. Letěly jsme
z Yazdu do Teheránu a za 90 minut letu
jsme zaplatily asi 140 000 IRR za jednu
letenku (580 Kč). Letecké spojení je čas-
té, letiště jsou ve všech větších městech,
ale letenky bývají často vyprodané. Naše
zkušenost je nenechat se odradit, vypadat
naprosto zoufale a škemrat a škemrat. 2–3
volná místa se většinou vždy najdou, pro-
tože lety zřejmě mívají nějaké rezervy ne-
bo někdo na poslední chvíli let stornuje.
Iran Air má ve znaku mytického ptáka
Homu, jeho kanceláře jsou označeny la-
tinkou a mezi personálem se jistě najde
někdo, kdo umí anglicky.

Dálkové autobusy: autobusy jsme to-
ho najezdily po Íránu nejvíc a bez kom-
plikací. Celkem pohodlně, rychle a levně.
Existují 2 typy autobusů: Lux a Superlux
(kategorii mají většinou na kapotě napsa-
nou v latince, ale jako u všeho v Íránu, se

nemusí představa luxusu, kterou
má řidič, shodovat s představou
cestujících). V Superluxusu, kte-
rý je asi o polovinu dražší, je vět-
ší komfort. Autobusy jsou nové
(Volva, Mercedesy), s polohova-
cími sedadly, videem a balíčkem
s pitím a sladkostmi zdarma. Po-
kud si však chcete užívat íránské
reality, doporučujeme autobusy
obyčejné. Potíž může působit
íránský styl jízdy. Libovolná
rychlost, neexistence přednosti,
redukce veškerých výstražných
signálů na používání příšerně piš-
tících klaksonů za každé situace
a jízda v protisměru jsou běžnými
jevy. Dalším detailem, na který je třeba si
zvyknout, je nedodržování časového har-
monogramu (pár hodin sem nebo tam ni-
koho nerozhází). Nepříjemné je, že cestu-
jící nikdy neví, kdy se řidiči rozhodnou
zastavit, takže pití a jídlo v průběhu cesty
není příliš vhodné. Zastávky jsou většinou
u stánků nebo kebabáren a všichni musí
opustit autobus. Vojenské kontroly jsme
zažily ve větším množství jen na pašerác-
kém jihu.

Autobusová nádraží („oktobus termi-
nal“) jsou většinou na okrajích měst. Ve
městě jich může být i několik, podle smě-

rů, do kterých jsou autobusy vy-
pravovány. Při zjišťování cesty na
autobusové nádraží je proto nutné
ptát se i na směr, kterým se chce-
te vydat (např. „oktobus terminal
Shíráz“). Po příjezdu na nádraží
se na nás pravidelně vrhaly skupi-
ny nadháněčů, které si jednotlivé
přepravní společnosti platí, a za
mohutného vykřikování jména
cílové stanice se nás snažily zla-
nařit právě do jejich autobusu.
S nákupem lístků nebýval pro-
blém, ale je určitě lepší nenechat
ho na poslední chvíli. Jízdenky
jsou výhradně v perštině a jediná

možnost, jak se neocitnout stovky kilo-
metrů od místa, kam jste se chtěli dostat,
je na všechno se nejméně 3x vyptat. Ob-
čas se nám dařilo i přimět prodejce, aby
nám čas odjezdů a nástupiště napsal arab-
skými číslicemi.

Minibusy: jako alternativa k dálko-
vým autobusům jezdí na kratší vzdálenos-
ti minibusy. Jsou určeny pro cca 20 cestu-
jících a díky tomu, že s nimi cestuje spíše
nižší sociální vrstva, umožnily nám sezná-
mit se s typy lidí, které bychom jinak ne-
poznaly. Minibusy jsou o něco levnější
a o dost zanedbanější než běžné autobusy.

Jsou vypravovány ze zvláštních terminá-
lů, popř. ze zvláštní části autobusového
nádraží. Pravidelné jízdní řády prakticky
nemají, čeká se prostě, až bude plně obsa-
zeno.

Vlaky: vzhledem k tomu, že železnič-
ní síť není příliš hustá (takže do spousty
míst se nelze vlakem dostat) a autobusy
jezdí často, využily jsme vlak jen jednou
(z Teheránu do Mashadu). Lístky se musí
kupovat ráno, proč se nám nepodařilo
zjistit. Vlaky jsou čisté, pohodlné a poma-
lé. Lůžkové vozy jsou rozděleny na kupé
po 4 až 6 lůžkách, je možné si koupit li-
monádu nebo čaj u průvodčího, voda je
zdarma. Nákup lístků a zjišťování doby

odjezdu vlaku hodnotí v Lonely
Planet (LP) jako traumatizující
zážitek a je to popis skutečně vý-
stižný.
Taxi: taxíků v různých stadiích
rozkladu jezdí v Íránu neuvěřitel-
né množství. Jsou jich tři druhy:
legální (tj. označené jako taxi),
nelegální a tzv. sběrné. Před ne-
označenými taxíky nás místní
často varovali jako před „very
danger“, ale vzhledem k tomu,
že „very danger“ bylo téměř
všechno, nedokážeme jejich sku-
tečnou nebezpečnost posoudit.
Nicméně jezdily jsme pro jistotu
většinou těmi legálními. Cena se
domlouvá zásadně před jízdou,

po jízdě už se nic uhádat nedá. Dařilo se
nám usmlouvat tak 1/2 až 1/3 nabízené
ceny, ale podle taxikářova spokojeného
úsměvu jsme občas měly pocit, že to by-
lo pořád málo (zvlášť při první jízdě ne-
známým městem). Hodina jízdy vyšla
běžně na cca 70 Kč, ale cena se měnila
podle velikosti a turistické atraktivnosti
města.

Raritou jsou tzv. sběrné taxíky. Jsou to
běžné osobní vozy, které jezdí na delší
vzdálenosti mezi jednotlivými městy.
Sběrné se jim říká proto, že cílem jejich ři-
dičů je nasbírat maximální počet cestují-

cích. Cena za jízdu se pak mezi ně rozdě-
lí. Minimální počet osob je 5 a řidič, ma-
ximální počet není stanoven. Jízda pak
probíhá ve složení: řidič a dva cestující na
předním sedadle a libovolný počet vzadu.
Na zadních sedadlech se nemusí dodržo-
vat oddělení jednotlivých pohlaví, ale
vpředu mohou vedle sebe sedět jen muži
nebo manželské páry. Vzhledem k tomu,
že jízda taxíkem byla vždy o život, rády
jsme jim tuto „výhodu“ přenechaly. Spo-
lečné taxíky mají svá stanoviště, která ne-
jsou nijak označena a pro cizince je prak-
ticky nemožné je najít. Je proto nutné se
ptát místních (formulkou „taxi + cílové
město“). Nevýhodou společných taxíků
je, že jsou buď plně obsazené a tudíž
značně nepohodlné, nebo sice prázdné,
ale drahé.

MHD: městská autobusová doprava
funguje v každém větším městě a je téměř
zadarmo, neboli za 100–200 IRR. Jízden-
ky do autobusů se prodávají v malých
budkách nedaleko autobusových zastávek
a lze je koupit jen v sadě po 10 a více.
V MHD platí striktní oddělení pohlaví.
Muži jezdí v přední části, ženy a malé dě-
ti vzadu. Odděleně se i nastupuje, ženy
zadními dveřmi, muži předními. Jízdenky
se na konci jízdy odevzdávají řidiči. Po-
kud žena vystupuje dřív než na konečné,
nesmí projít mužskou částí autobusu, ale
odevzdává jízdenku zvenku. Jednotlivé
linky vedou rovně a protínají se na křižo-
vatkách, takže pokud chcete odbočit, mu-
síte přestoupit na jiný autobus.

V Teheránu má mimo autobusů jezdit
také metro, ale datum jeho zprovoznění je
ve hvězdách.

Stopování: stop je v pohodě, při vro-
zené íránské zvědavosti řidiči málokdy
vynechají příležitost zastavit cizinci a po-
povídat si. Někdy se ale může stát, že za
jízdu požadují peníze, ptejte se proto ra-
ději předem. Malé doporučení: při stopo-
vání nepoužívejte vztyčený palec. Je to
prý v Íránu velmi nemravné gesto.

➡

Ženy v tradičních maskách – Bandar Abbás.

➥ Pokračování na str. 10

Větrná věž (baghir) – Kerman.
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UBYTOVÁNÍ
V Íránu je několik možností ubytování: levné noc-

lehárny („mosáferkhúnés“ – určené původně jen pro
Íránce, ale dnes některé z nich ubytovávají i cizince),
turistické hostely, levné a dražší hotely. Při výběru jsme
postupovaly podle LP a informací z cestopisů a hleda-
ly hlavně hostely a levné hotely. Hledání ubytování
cestou na jih (Esfahán, Shíráz, Bam) nebyl velký pro-
blém, ale zpáteční cesta méně typickou turistickou tra-
sou přes Kermán byla v tomto ohledu problematičtější.
Jednu noc jsme musely dokonce po marném hledání
přespat v rodině taxikáře, který nás vozil, protože hos-
tely a levné hotely v této oblasti byly údajně obsazené
a mosáferkhúnés nepřijímaly cizince.

Hostely nebo levné hotely odpovídají nižšímu
hostelovému standardu v Evropě. Sociální zařízení je
většinou na chodbě, pokojíky jsou malinké, s postele-
mi, věšákem, občas umyvadlem a většinou okny na
rušnou ulici. Doporučujeme žádat, pokud máte jen
trochu na výběr, o pokoj s okny do dvora! V závislos-
ti na turistické atraktivitě místa hoteliéři umí trochu
anglicky.

V mosáferkhúnés se ubytovává nejnižší sociální
směsice sezónních dělníků, nelegálních obchodníčků
a přistěhovalců. Tomu odpovídá i jejich vybavení. Ale
přestože jsme v Kermánu v jedné zvlášť pěkné „soc-
ce“ bydlely několik dní s mnoha neidentifikovatelný-
mi týpky (včetně pašeráků jakýchsi železných sou-
částek), nic se nám nikdy nestalo ani neztratilo. Naše
chování a spokojení se s menším komfortem si do-
konce získaly jejich důvěru, takže nás před odjezdem
pozvali na polévku.

I v hostelech a ubytovnách je při pohybu po spo-
lečných prostorách nutné dodržovat zahalení (povin-
nost navléknout na sebe šátek, košili s dlouhým ruká-
vem a sukni nebo kalhoty tak dělá z noční návštěvy
WC komplikovanou, dlouhé minuty trvající záleži-
tost, během které se dokonale probudíte).

Dražší hotely mají evropskou úroveň. Vzhledem
k tomu, že této úrovni odpovídají i ceny, dávaly jsme
přednost levnějším typům ubytování.

Kempy v Íránu oficiálně neexistují. Na spaní
v parcích jsme si netroufly, ačkoliv někteří cestovate-
lé prý bez obtíží ano.

Mnoho nocí jsme vyřešily spaním v busech při
nočních přejezdech.

Zavazadla se dají nechat v hostelech, v kterých
jste se ubytovali či chcete ubytovat, nebo na nádra-
žích. Úschovny na nádražích jsou levné, pokud se
jedná o sklady, poměrně drahé, pokud jde o kovové
skříňové boxy, které se dají uzamknout. Do větších
boxů se vejdou dva velké batohy. Na autobusových

nádražích úschovny nejsou (nebo my je alespoň ne-
objevily), ale lze se domluvit s prodejci lístků, aby ba-
tohy schovali u sebe v kanceláři. Není nutné se bát, že
by se něco ztratilo, spíš se stane, že kancelář bude
v době odjezdu autobusu prázdná, protože má prodej-
ce pauzu. Takže opět, je nutné pořádně se domluvit.

Pokud jde o hygienu, patří Írán k asijskému vyšší-
mu hygienickému standardu. Toalety můžete najít té-
měř u každé mešity, na nádražích, v hotelech a použít
zdarma nebo za víceméně symbolický poplatek.
V případě ženských toalet (mužské jsme opravdu ne-
měly odvahu prozkoumávat!) se jedná většinou o vel-
ké prostory s množstvím tureckých záchodů, obdaře-
ných místo toaleťáků v lepším případě hadicemi s vo-
dou (které jsme na slušných toaletách dle rad
zkušených cestovatelek využily i k základní očistě),
v horším umělohmotnými konvemi, do nichž lze vo-
du natočit buď přímo z kohoutku na záchodě nebo
z umývadla. Toalety často doplňuje velké množství
umývadel a zrcadel, protože jsou ženami využívány
i k osobní hygieně. Jedině zde si totiž mohou sundat
čádory (velké černé kusy látky, které je zahalují od
hlavy k patě) a části vrchního oděvu, upravit se či
osvěžit, což je nezbytné zvlášť v době velkých veder.

MARTINA MANDOVÁ
Foto: Jana Vinařová
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Prabos plus a.s., Mezi ·enky 9,  763 21 Slaviãín 
tel.: +420 577 303 306,+420 577 303 283 , fax: +420 343 712 

e-mail: obchod@prabos.cz , http://www.prabos.cz

■ tradiãní ãesk˘ v˘robce 
■ pravá kÛÏe 
■ membrána COMTEC® od firmy W.L.Gore 
■ speciální anatomická vkládací stélka 

zvy‰ující komfort pfii no‰ení 
■ pode‰ev Vibram a Condor s hrub˘m 

protiskluzn˘m desénem 
■ boty pro lehk˘, stfiední i nároãn˘ terén 
■ cena jiÏ od 1 399 Kã 

CONDOR COMTEC

ANNAPURNA ALTAJ

eská bota 
pro eského turistu

CONDOR COMTEC

eská bota 
pro eského turistu

ANNAPURNA ALTAJ

2899,- Kã2899,- Kã

3499,- Kã3499,- Kã 3599,- Kã3599,- Kã

➥ Pokračování ze str. 9

Značka Halti, nesoucí název
po nejvyšším vrcholu Finska,
je suverénně nejvýznamnější
národní značkou v oboru
sportovního a turistického
oblékání a vybavení ve Finsku.

Šířka kolekce Halti sahá od lyžařského a snowboardingového oblečení, přes celoroční outdoorové oblečení až
po vybavení pro horolezectví, pěší turistiku a lov. Provedení výrobků Halti je technicky dokonalé a jejich výbornou
funkčnost zajišťují i kvalitní materiály jako jsou voděodolný DrymaxX s membránovým efektem, Double Ripstop
Lite, Neotec a Schoeller Keprotec s kevlarovým vláknem.

Halti své znamenité postavení ve Finsku a ostatních severských státech krok po kroku rozšiřuje do celé Evropy.
Je pochopitelné, že pozornosti výrobců neušla ani Česká republika. Lyžařské oblečení Halti se objevuje na
našem trhu již od loňského roku a letošní zimní kolekce bude zastoupena ve vybraných partnerských sportovních
prodejnách.

Halti se důsledně věnuje budování image evropské značky. K tomu přispívá podpora Finského národního týmu
v alpském lyžování a ve spojení s celosvětovým leaderem v oblasti IT technologií účast v Nokia Adventure Racing
Teamu. Kalle Palander, přední finský slalomář a vítěz světového poháru ve slalomu v sezoně 2002/2003, závodí
samozřejmě pod hlavičkou Halti. Díky velmi dobrým obchodním výsledkům na německém trhu Halti sponzoruje
a obléká také národní snowboardingový tým Německa.

Prostřednictvím dovozce Halti do České republiky, brněnské společnosti TERM, se značka Halti stala od loňské
sezony oficiálním partnerem Českého lyžařského svazu. Kompletní oblečení značky Halti včetně závodních
kombinéz nyní oblékají naše národní týmy alpského lyžování a snowboardingu.

Výhradní distributor pro ČR a SR: TERM, spol. s r. o., Hájecká 12, 618 00 Brno • tel.: 548 212 404, fax: 548 217 559
e-mail: halti@termcz.com • www.termcz.com • www.halti.fi

Prodejní místa: Brno: T-SPORT, Příkop 15/17; ULLMANN'S SPORT, Dvořákova 4 • České Budějovice: INOUT, Široká 17; BÁRTY HF, Kanovnická 1 • Domažlice:
SPORT PODESTÁT, nám. Míru 64 • Hradec Králové: JELEN-SPORT, Víta Nejedlého 1063 • Chrudim: TOUFAROVÁ, Štěpánkova 88 • Liberec: NYČ SPORT,
Skalní 493/1 • Malá Morávka: JOSEF FIGURA, Malá Morávka 256 • Olomouc: MADER SPORT, Denisova 20 • Písek: STARK SPORT, Alšovo nám. 36 •
Prachatice: VÁCLAV CHALUPA SPORT, Zahradní 126 • Špindlerův Mlýn: ROSSISPORT, Špindlerův Mlýn 278 • Teplice: SURF SPORT, 14.října 1046/1 • Turnov:
STANĚK SPORT, Hluboká 140 • Valašské Meziříčí: INTER SPORT – YPROS, Mostní 102 • Vrchlabí: ZEMAN, spol.s r.o., Krkonošská 32

Dokončení v příštím čísle

ÍRÁN – JAK PO NĚM…ÍRÁN – JAK PO NĚM…

Pastevec u mešity – Gorgan.




